
MEPRO FT BULLSEYE PISTOL REAR H&K 45 - MEPRO FT BULLSEYE
PISTOL REAR H&K 45/P30/VP9/SFP9(NOT VP2020) G

Runs on instinct. Runs at the speed of sight. The Mepro FT Bullseye™ sight is
the fastest, brightest, and most intuitive tritium fiber optic sights we’ve ever
built. This low-profile single-night-sight design is powered by fiber optics to
master the day, while premium-grade tritium handles even the darkest
blackout conditions. Aligning with a single central point of focus, the Mepro FT
Bullseye™ has the feel of a red dot sight. These Meprolight® night sights are
drop- and shockproof, built for endless rounds under heavy recoil, and make
an excellent upgrade sight to pistols we service like Smith & Wesson,
Springfield, IWI, Glock, and others. Its ultralight, snag-free design is easy to
draw and gives you instinctive aiming under pressure.

Attributes

Name: MEPRO FT BULLSEYE PISTOL REAR H&K 45/P30/VP9/SFP9(NOT VP2020) G
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010678
Mfr. No.: 0631253108
Color: Black
Make: H&K
Model: P30
Delivery weight: 0.6kg
UPC: 840103157580
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Sicherheitshinweise für das MEPRO FT Bullseye
Pistol Rear H&amp;K 45
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des MEPRO FT Bullseye Pistol Rear H&amp;K 45! Dieses Produkt ist
darauf ausgelegt, Ihnen eine intuitive und sichere Nutzung zu bieten. Bitte lesen Sie die folgenden
Sicherheitsrichtlinien sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Beste aus Ihrem Produkt herausholen
und potenzielle Risiken vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in einem sicheren und trockenen Bereich aufbewahrt wird.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen schutzbedürftigen Personen.
Informieren Sie sich über die geltenden Gesetze und Vorschriften zur Nutzung von Schusswaffen und
Zubehör in Ihrem Land.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das MEPRO FT Bullseye™ Visier nur mit kompatiblen Pistolenmodellen, wie H&amp;K 45,
P30, VP9 und SFP9 (nicht VP2020).
Achten Sie darauf, dass die Pistole vor der Installation des Visiers entladen ist.
Installieren Sie das Visier gemäß den Anweisungen des Herstellers, um eine sichere und
ordnungsgemäße Funktion zu gewährleisten.
Verwenden Sie beim Schießen geeignete Schutzbrillen und Ohrenschützer.
Vermeiden Sie es, das Visier mit aggressiven Reinigungsmitteln oder Chemikalien zu reinigen, um
Beschädigungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation des Visiers:1.

Stellen Sie sicher, dass die Pistole entladen ist.
Entfernen Sie das vorhandene Visier gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setzen Sie das MEPRO FT Bullseye™ Visier auf die Montageschiene der Pistole.
Befestigen Sie das Visier mit den mitgelieferten Schrauben und ziehen Sie sie fest, ohne
übermäßigen Druck auszuüben.

Verwendung des Visiers:2.

Richten Sie das Visier auf das Ziel aus, indem Sie den zentralen Fokuspunkt verwenden.
Halten Sie die Pistole stabil und zielen Sie instinktiv.
Üben Sie regelmäßig, um Ihre Zielgenauigkeit zu verbessern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und Abfallentsorgung.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Visiers sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Fragen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Kundendienst des
Herstellers oder an Ihren Händler. Ihr Produkt sollte auch eine EUKontaktstelle für Sicherheitsanfragen haben.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit hat oberste Priorität. Indem Sie die oben genannten Richtlinien befolgen, tragen Sie dazu bei, ein
sicheres Umfeld für sich selbst und andere zu schaffen. Vielen Dank, dass Sie sich für das MEPRO FT Bullseye
Pistol Rear H&amp;K 45 entschieden haben!



MEPRO FT Bullseye Pistol Rear H&amp;K 45
Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the MEPRO FT Bullseye Pistol Rear H&amp;K 45. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe use and installation of your product. It is important to follow these
instructions carefully to maximize safety and performance.

General Safety Guidelines
Always handle firearms with care and follow all applicable safety rules.
Ensure that the MEPRO FT Bullseye sight is installed correctly to avoid accidents.
Keep your sight clean and free from obstructions to maintain optimal performance.
Do not modify the sight or its components in any way, as this may compromise safety.
Always store the sight in a secure location when not in use.
Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment when using your firearm.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the sight if it appears damaged or malfunctioning.
Ensure that the sight is compatible with your firearm model before installation.
Avoid looking directly at bright light sources through the sight, as this can impair your vision.
Use the sight only for its intended purpose and in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the sight out of reach of children and unauthorized users.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction before beginning installation.
Remove the existing rear sight from your firearm according to the manufacturer's instructions.
Align the MEPRO FT Bullseye sight with the mounting area on your firearm.
Secure the sight in place using the provided screws or mounting hardware.
Doublecheck that the sight is firmly attached and properly aligned.

Usage:2.

Familiarize yourself with the sight's features before using it in a livefire situation.
When aiming, focus on the central point of the sight for better accuracy.
Practice using the sight in a controlled environment to build confidence and proficiency.
Regularly check the sight for any signs of wear or damage, and address any issues immediately.

Disposal Instructions
Dispose of the MEPRO FT Bullseye sight in accordance with local regulations.
Do not dispose of the sight in regular household waste.
If the sight contains any hazardous materials, follow appropriate disposal methods as specified by local
authorities.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or usage of the MEPRO FT Bullseye sight, please refer to the
manufacturer's official website or contact their customer support directly. It is important to have access to
assistance for any concerns that may arise.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
MEPRO FT Bullseye Pistol Rear H&amp;K 45. Always prioritize safety and responsibility when handling firearms.
Thank you for your attention to these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir la mira Mepro FT Bullseye™ para su pistola H&amp;K 45/P30/VP9/SFP9. Este producto ha sido
diseñado para ofrecer un rendimiento excepcional y una experiencia de tiro intuitiva. Sin embargo, es
fundamental seguir las pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén la mira y tu arma en un lugar seguro y fuera del alcance de los niños.
Verifica regularmente el estado de la mira y de tu arma para detectar cualquier daño o desgaste.
No uses la mira si está dañada o si notas algún funcionamiento anómalo.
Siempre usa protección ocular y auditiva al disparar.
Familiarízate con las leyes y regulaciones locales sobre el uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Instalación: Asegúrate de seguir las instrucciones de instalación para evitar daños en la mira o en tu
pistola. Utiliza herramientas adecuadas y no fuerces ninguna parte.
Uso: Apunta siempre en dirección segura y mantén el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para
disparar.
Condiciones de luz: La mira Mepro FT Bullseye™ está diseñada para funcionar en diversas condiciones
de luz. Sin embargo, evita usarla en situaciones donde la visibilidad sea extremadamente baja sin la
adecuada preparación.
Mantenimiento: Limpia la mira regularmente con un paño suave y seco. Evita el uso de productos
químicos agresivos que puedan dañar los materiales de la mira.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Preparación: Asegúrate de que el arma esté descargada antes de comenzar la instalación.1.
Herramientas necesarias: Utiliza un destornillador adecuado para el tipo de tornillos de la mira.2.
Colocación: Alinea la mira en la base correspondiente y ajusta los tornillos de manera uniforme.3.
Verificación: Asegúrate de que la mira esté firmemente sujeta y que no haya movimiento al tocarla.4.

Uso

Encendido: La mira Mepro FT Bullseye™ se activa automáticamente con el uso de la fibra óptica y el1.
tritio. No requiere baterías.
Apuntado: Alinea el punto central de la mira con el objetivo. La configuración de un solo punto permite2.
una rápida adquisición del objetivo.
Disparo: Mantén una postura firme y apunta con confianza. Recuerda seguir todas las normas de3.
seguridad al disparar.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la mira, asegúrate de desecharla de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos que contienen tritio.
No arrojes la mira en la basura común. Busca puntos de recolección adecuados para productos de este
tipo.



Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o para reportar productos inseguros, consulta
a las autoridades locales o visita el portal de Seguridad del Consumidor de la UE.



Guide de Sécurité du Produit pour la Mire Mepro
FT Bullseye™
Introduction
La mire Mepro FT Bullseye™ est conçue pour améliorer ton expérience de tir avec une technologie de pointe.
Pour garantir une utilisation sûre et efficace, il est essentiel de suivre les directives de sécurité cidessous. Ce
guide est conforme aux règlements de sécurité des produits de l'UE et vise à te fournir les informations
nécessaires pour une utilisation responsable.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que la mire est installée correctement avant de l'utiliser.
Ne laisse pas la mire à la portée des enfants.
Vérifie régulièrement l'état de la mire pour détecter tout dommage ou usure.
Ne modifie pas la mire de quelque manière que ce soit.
Utilise uniquement la mire avec des armes à feu pour lesquelles elle est conçue.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne tire pas en cas de conditions météorologiques extrêmes (pluie, neige, brouillard).
Porte toujours des protections auditives et oculaires lors du tir.
Assuretoi que l'arme est déchargée lorsque tu installes ou manipules la mire.
Ne vise jamais une cible que tu ne souhaites pas toucher.
Sois conscient de ton environnement et des personnes autour de toi lorsque tu utilises l'arme.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Mire :1.

Retire l'ancienne mire de l'arme si nécessaire.
Nettoie la surface de montage pour assurer une bonne adhérence.
Suis les instructions du fabricant pour installer la mire Mepro FT Bullseye™.
Vérifie que la mire est solidement fixée avant de procéder au tir.

Utilisation de la Mire :2.

Aligne le point central de la mire avec ta cible.
Utilise la lumière ambiante pour maximiser la visibilité de la mire.
Prends le temps de te familiariser avec le fonctionnement de la mire avant de tirer en conditions
réelles.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas la mire dans les déchets ménagers.
Consulte les réglementations locales concernant l'élimination des équipements de tir et des accessoires.
Si la mire est endommagée, contacte un centre de recyclage approprié pour une élimination sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de la mire Mepro FT Bullseye™, consulte le site
web du fabricant ou les coordonnées fournies lors de l'achat. Assuretoi de vérifier régulièrement les mises à jour



sur les rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, tu peux profiter de l'utilisation de la mire Mepro FT Bullseye™ tout en
garantissant ta sécurité et celle des autres. Reste informé des meilleures pratiques et n'hésite pas à chercher
de l'aide si tu as des questions.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Mirino
Mepro FT Bullseye Pistol Rear H&amp;K 45
Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino Mepro FT Bullseye™. Questo prodotto è progettato per offrire prestazioni
eccellenti e un utilizzo intuitivo. È fondamentale seguire le linee guida di sicurezza per garantire un utilizzo
corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare il prodotto solo come indicato nelle istruzioni.
Conservare il mirino in un luogo sicuro e asciutto quando non in uso.
Evitare l'uso del mirino in condizioni di scarsa visibilità senza adeguata illuminazione.
Controllare regolarmente il mirino per eventuali segni di usura o danni.
Non modificare il mirino in alcun modo, poiché ciò può compromettere la sicurezza e l'efficacia.
Assicurarsi che il mirino sia installato correttamente prima dell'uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il mirino se si notano crepe o danni visibili.
Durante l'installazione, seguire attentamente le istruzioni per evitare errori.
Tenere il mirino lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Non puntare mai il mirino verso se stessi o verso altre persone.
Utilizzare il mirino solo su armi compatibili come H&amp;K 45, P30, VP9, SFP9 (non VP2020).

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione all'Installazione:1.

Assicurarsi di avere tutti gli strumenti necessari a portata di mano.
Leggere attentamente le istruzioni fornite con il mirino.

Installazione:2.

Rimuovere il mirino originale dalla pistola seguendo le istruzioni del produttore.
Posizionare il Mepro FT Bullseye™ sulla slitta della pistola.
Fissare il mirino in posizione utilizzando le viti fornite, assicurandosi che sia saldamente bloccato.

Uso:3.

Allineare il mirino con il bersaglio.
Utilizzare la fibra ottica durante il giorno e il tritio di alta qualità in condizioni di scarsa
illuminazione.
Esercitarsi regolarmente per migliorare la propria abilità di mira.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il mirino in modo irresponsabile.
Seguire le normative locali per il corretto smaltimento dei prodotti elettronici.
Contattare le autorità locali per informazioni sullo smaltimento sicuro.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, consultare il sito web del produttore o contattare il
servizio clienti.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza garantirà un utilizzo sicuro ed efficace del mirino Mepro FT Bullseye™. Per
qualsiasi dubbio o domanda, consultare le risorse disponibili o contattare il supporto. La vostra sicurezza è la
nostra priorità.



MEPRO FT BULLSEYE PISTOL REAR H&amp;K 45
Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Velkommen til bruksanvisningen for MEPRO FT Bullseye Pistol Rear H&amp;K 45. Dette dokumentet inneholder
viktige sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer for trygg bruk av produktet. Vennligst les nøye gjennom
informasjonen for å sikre en sikker og effektiv opplevelse.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med produsentens anbefalinger.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og andre sårbare grupper.
Kontroller regelmessig at produktet er i god stand og uten synlige skader.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.
Sjekk jevnlig for oppdateringer om tilbakekallinger på EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du håndterer våpen.
Unngå å peke våpenet mot deg selv eller andre, selv når det er tomt.
Sørg for at våpenet er i sikkert og stabilt stand før du bruker det.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine når du bruker produktet.
Unngå å bruke produktet under påvirkning av alkohol eller rusmidler.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon av sikte:1.

Sørg for at våpenet er tomt før installasjon.
Fjern det gamle siktet i henhold til produsentens instruksjoner.
Monter Mepro FT Bullseye sikte på den angitte plassen og fest det sikkert.
Kontroller at siktet er riktig justert før bruk.

Bruk av sikte:2.

Ta sikte på målet ved å bruke den sentrale fokuspunktet.
Juster siktebildet ved behov for å oppnå ønsket presisjon.
Øv på å bruke sikte i forskjellige lysforhold for å bli kjent med funksjonaliteten.

Vedlikehold:3.

Rengjør sikte med en myk klut for å fjerne smuss og støv.
Unngå bruk av sterke kjemikalier som kan skade overflaten.
Kontroller jevnlig at tritium og fiberoptikk er i god stand.

Avhendingsinstruksjoner
Følg lokale retningslinjer for avhending av elektronisk avfall og farlige materialer.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.
Kontakt lokale myndigheter for informasjon om riktig avhending.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller din lokale forhandler.
Det er viktig å ha tilgang til støtte for å sikre trygg bruk av produktet.

Takk for at du valgte MEPRO FT Bullseye Pistol Rear H&amp;K 45. Vi ønsker deg en trygg og tilfredsstillende
opplevelse med produktet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Celownika Mepro
FT Bullseye
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup celownika Mepro FT Bullseye™. Naszym celem jest zapewnienie, że korzystanie z tego
produktu będzie bezpieczne i satysfakcjonujące. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi
bezpieczeństwa, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń i cieszyć się z jego użytkowania.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze stosuj się do instrukcji obsługi i bezpieczeństwa zawartych w tej instrukcji.
Przechowuj celownik w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed każdym użyciem.
Nie używaj celownika, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj celownika tylko w sposób zgodny z jego przeznaczeniem.
Nie celuj w ludzi ani w zwierzęta. Używaj celownika tylko na strzelnicach lub w kontrolowanych
warunkach.
Upewnij się, że broń jest zawsze zabezpieczona, gdy nie jest używana.
Nie modyfikuj celownika ani nie próbuj naprawiać go samodzielnie.
Zawsze zakładaj odpowiednie okulary ochronne podczas strzelania.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż celownika:1.

Upewnij się, że broń jest wyłączona i niezaładowana przed rozpoczęciem montażu.
Przymocuj celownik do szyny montażowej zgodnie z instrukcją producenta.
Sprawdź, czy celownik jest stabilnie zamocowany.

Użycie celownika:2.

Skieruj celownik na cel, upewniając się, że masz odpowiednią postawę strzelecką.
Użyj regulacji, aby dostosować ustawienia celownika do swoich potrzeb.
Praktykuj strzelanie w kontrolowanych warunkach, aby zapoznać się z działaniem celownika.

Konserwacja:3.

Regularnie czyść celownik z zewnątrz, używając miękkiej szmatki.
Przechowuj celownik w suchym i czystym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniom.

Instrukcje Utylizacji
Nie wyrzucaj celownika do zwykłych odpadów. Skontaktuj się z lokalnymi służbami, aby uzyskać
informacje na temat bezpiecznej utylizacji produktów elektronicznych.
Upewnij się, że wszelkie baterie są usuwane zgodnie z lokalnymi przepisami o utylizacji.



Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania celownika Mepro FT Bullseye™, skontaktuj się
z odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej. Wszelkie zapytania dotyczące bezpieczeństwa
powinny być kierowane do lokalnych organów odpowiedzialnych za nadzór nad produktami.

Dziękujemy za zapoznanie się z instrukcją bezpieczeństwa. Przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże
zapewnić bezpieczeństwo Twoje oraz innych użytkowników.



Mepro FT Bullseye Pistol Turvallisuusohjeet
Johdanto
Mepro FT Bullseye™ kiikarit on suunniteltu tarjoamaan tarkkuutta ja turvallisuutta ampumaharjoittelussa ja
itsepuolustuksessa. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi, että käytät
tuotetta turvallisesti ja oikein.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille, ja että se on säilytetty lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuotteen kunto ennen käyttöä. Älä käytä, jos siinä on vaurioita.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseita ja niiden lisävarusteita.
Vältä käyttämästä tuotetta, jos olet alkoholin tai huumeiden vaikutuksen alaisena.
Pidä tuote puhtaana ja hyvässä kunnossa parantaaksesi sen käyttöikää ja turvallisuutta.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kiikari on oikein asennettu aseeseen ennen käyttöä.
Käytä kiikaria vain suunnitellussa ympäristössä, jossa se on turvallista ampua.
Tarkista, että optiikka on puhdas ja selkeä ennen käyttöä.
Älä koskaan katso suoraan auringonvaloon kiikarin läpi, sillä se voi vahingoittaa silmiäsi.
Harjoittele ampumista turvallisessa ympäristössä, ja varmista, että sinulla on riittävä suojaus sekä
itsellesi että ympärilläsi oleville.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että ase on tyhjennetty ja että se ei ole ladattu.
Kiinnitä kiikari aseeseen valmistajan ohjeiden mukaan.
Tarkista, että kiikari on tukevasti kiinni ja että se on oikeassa kulmassa.

Käyttö:2.

Aseta ase tukevasti olkapäälle tai muuhun vakaaseen paikkaan.
Kohdistaminen: Käytä keskitetyllä tarkennuspisteellä kohdistamista, joka on intuitiivinen ja nopea.
Varmista, että ympärilläsi on turvallista ampua ja että et suuntaa asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä heitä tuotetta tavallisten jätteiden joukkoon, erityisesti jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteys paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Tätä tuotetta koskevat turvallisuusohjeet on laadittu EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti.
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Muista
myös tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset ja turvallisuustiedotteet.



Säkerhetsinstruktioner för MEPRO FT Bullseye
Pistol Rear H&amp;K 45
Introduktion
Tack för att du valt MEPRO FT Bullseye™ sikten. Denna produkt är designad för att ge en säker och intuitiv
användarupplevelse. För att säkerställa en trygg användning, vänligen läs igenom följande
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Använd produkten endast för sitt avsedda syfte och följ alla säkerhetsanvisningar.
Övervakning av risker: Var medveten om potentiella risker som kan uppstå vid användning av produkten.
Återkallelser: Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser genom att kontrollera EU:s Safety
Gateplattform.
Onlineshopping: Om du köper produkten online, se till att säljaren följer säkerhetskraven som gäller för
fysiska butiker.
Skydd för sårbara grupper: Var extra försiktig om produkten används av barn eller personer med
särskilda behov.
EUkontaktpunkt: För frågor om säkerhet relaterade till produkten, kontakta den angivna
EUkontaktpunkten.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd aldrig produkten om den är skadad eller visar tecken på slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn.
Använd alltid skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon, vid installation och användning.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för korrekt användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation1.

Se till att vapnet är avsäkrat och inte laddat innan installation av sikten.
Fäst sikten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att sikten är korrekt installerad och stabil innan användning.

Användning2.

Justera sikten för att passa dina individuella behov.
Använd sikten i rätt ljusförhållanden för bästa resultat.
Var medveten om omgivningen när du använder produkten.

Avfallshantering
Avfallshantering: Kasta inte produkten med hushållsavfall. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av
elektroniska produkter.
Återvinning: Om möjligt, återvinn produkten enligt lokala bestämmelser för elektroniskt avfall.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta den angivna EUkontaktpunkten.

Tack för att du valde MEPRO FT Bullseye™ sikten. Vi hoppas att du får en säker och effektiv användning av
produkten.



Pokyny pro bezpečnostní použití MEPRO FT
BULLSEYE PISTOL REAR H&amp;K 45
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili mířidlo MEPRO FT Bullseye™. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval rychlé,
jasné a intuitivní zaměřování pro vaši pistoli. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální efektivitu při
používání tohoto výrobku, prosíme, abyste si pečlivě přečetli následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy přečtěte všechny pokyny a varování.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte, zda je mířidlo správně nainstalováno a funkční před každým použitím.
Pravidelně kontrolujte mířidlo na známky poškození nebo opotřebení.
Pokud si nejste jisti správným použitím nebo instalací, obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při používání mířidla MEPRO FT Bullseye™ dodržujte následující doporučení:

Používejte pouze na kompatibilních modelech pistolí (H&amp;K 45, P30, VP9, SFP9).
Nikdy se nesnažte upravit nebo demontovat mířidlo.
Vyvarujte se vystavení mířidla extrémním teplotám nebo vlhkosti.
Zajistěte, aby byl výrobek správně upevněn a bezpečně připevněn k pistoli.
Při střelbě dodržujte všechna bezpečnostní opatření a pravidla pro manipulaci se zbraněmi.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:1.

Ujistěte se, že máte správné nástroje pro instalaci.
Odstraňte staré mířidlo, pokud je to nutné.
Umístěte mířidlo MEPRO FT Bullseye™ na určené místo na pistoli.
Ujistěte se, že je mířidlo pevně a bezpečně připevněno.
Zkontrolujte, zda je mířidlo správně zarovnáno s hlavní zbraně.

Použití:2.

Před použitím mířidla se ujistěte, že zbraň je v bezpečném stavu (např. prázdná).
Zaměřte se na centrální bod mířidla a upravte pozici podle potřeby.
Při střelbě dodržujte bezpečnostní pravidla a zaměřujte se pouze na bezpečné cíle.
Po použití zkontrolujte mířidlo na poškození nebo opotřebení.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku postupujte podle místních předpisů o odpadech.
Zajistěte, aby byl výrobek zlikvidován ekologickým způsobem.
Pokud si nejste jisti, obraťte se na místní úřady pro správnou likvidaci.

Kontakt pro další podporu
Pro další informace nebo dotazy týkající se bezpečnosti výrobku se obraťte na odborníka nebo autorizované



servisní středisko.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našeho produktu. Věříme, že MEPRO FT Bullseye™ vám
poskytne vynikající výkon a spolehlivost.
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